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IL RACCONTO DELLE òTERRE DEL NISSENOó 
ATTRAVERSO LE SUE IMMAGINI 
IL GAL (Gruppo di Azione Locale) Terre del Nisseno, attuando il Piano di Azione 
Locale nellôambito del PSR Sicilia 2014/2020, è impegnato nella promozione e 
valorizzazione del Territorio con azioni integrate di sviluppo sostenibile e di 
qualit¨, quali importanti opportunit¨ per la crescita dellôarea di competenza, il 
Sud, il Centro e il Nord della provincia di Caltanissetta. 
Questo progetto comunicativo vuole affermare il posizionamento di questo 
comprensorio nei confronti degli interlocutori con cui interagisce: i visitatori, i 
mezzi di comunicazione, le istituzioni. Lôobiettivo ambizioso del PAL è quello di 
collegare i vari ñsegniò presenti nel nostro territorio e farli diventare, insieme a 
dei percorsi progettati fra di essi, un luogo ñfisicoò. Il Nisseno è un territorio 
culturale dove ogni elemento è il segno di una realtà storica, la fonte per la 
conoscenza delle tradizioni locali e dellôantichit¨. Lôesigenza di recupero delle 
ñfontiò ha portato a dare sempre maggiore importanza ai processi di 
trasmissione del segno, dallôantichit¨ ad oggi (vita del documento), e da oggi in 
poi (tutela), perché il dato recuperato non è imbalsamabile; esso continua a 
vivere nel tempo e a trasformarsi negli infiniti processi culturali e di sviluppo 
economico che si innescano. 
 
THE STORY OF THE NYSSAôS LANDS THROUGH ITS IMAGES 
THE LAG ( Local Action Group ) ñLands of Nyssaò, carrying out the Local Development 
Plan as part of the RDP Sicily 2014/2020, is engaged in the promotion and exploitation 
of the Territory with integrated actions for sustainable development and quality, which 
are important opportunities for areaôs growth pertaining to the south , the center and the 
north of the province of Caltanissetta. 
 This communicative project intends to strengthen the position of this area in relation to 
the parties with which it interacts : visitors , mass media and institutions. The ambitious 
purpose of the LAP is to connect the various "signs" in our area to become, with 
designed routes between them, a " physical " place. ñLands of Nyssaò are cultural 
territories where each element is the sign of a historical reality, the source for the 
knowledge of local traditions and the ancient world. The need for recovery of "sources" 
gave it greater importance to the transmission processes of the sign , from the antiquity 
to the present (life of the document), and from now on (protection), because the 
retrieved data is not embalmed, it continues to live in time and it continues to transform 
itself into the infinite processes of cultural and economic development.  
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LE òTERRE DEL NISSENOó  
ORIGINE DEL NOME 
Il comprensorio delle ñTerre del Nissenoò ¯ rappresentato dalla città di Caltanissetta 
(capoluogo di Provincia). Il nome ñnissenoò deriva presumibilmente da ñNissaò città 
dell'Anatolia da cui dovevano provenire gli stratioti bizantini che costruirono il 
castello di Pietrarossa ed il vicino villaggio dove oggi sorge il quartiere degli 
Angeli. Quando il borgo fu conquistato dagli Arabi, questi aggiunsero al nome 
originale il prefisso Qalôat ("castello"), come testimoniato dal geografo di lingua 
araba al-Idrisi, che nel 1154 la indica come Qalôat al-nisǕô. Il termine nisǕô, però, in 
arabo significa "donne", ed è probabile che, come è spesso accaduto, il nome 
originale fosse deformato ed assimilato a qualcosa facilmente comprensibile. La 
conferma della traduzione dall'arabo come castello delle donne arriverà 
da Goffredo Malaterra, che rileverà che  Calatenixet, quod, nostra lingua 
interpretatum, resolvitur Castrum foeminarum ("Caltanixet, che è stato tradotto 
nella nostra lingua Castello delle donne"), come già, d'altronde, aveva scritto Idrisi. 
Successivamente, durante il primo periodo Normanno (XI secolo), la città iniziò ad 
assumere il nome di Calatanesat, come mostra una bolla del papa 
Eugenio II; mentre già alla fine del XII secolo, lo storico Ugo Falcando, nel suo Liber 
De Regno Sicilie, parla di Caltanixettum, che risulta essere la traduzione ufficiale 
dell'odierno nome in latino. 
 
THE " LANDS OF NYSSA" 
ORIGIN OF THE NAME 
The area of the "Lands of Nyssa " is represented by the city of Caltanissetta (provincial 
capital). The name " Nyssa " derives presumably from " Nissa ", Anatolian city from which 
ñByzantines Stratiotiò came from, who built the Pietrarossa castle and the nearby village  
where today there is the quarter of the Angels. When the town was conquered by the Arabs, 
they added to the original name the prefix Qalôat ( "castle"), as witnessed by the Arab 
geographer al-Idrisi , who defines it as Qalôat al -Nisa' in 1154. The term Nisa', however, in 
Arabic means "women", and it is likely that, as it has often happened, the original name 
was distorted and assimilated to something easily understandable. The confirmation of the 
translation from the Arabic as womenôs castle will come from Godfrey Malaterra, which will 
detect that Calatenixet, quod, our language interpretatum, resolvitur foeminarum Castrum 
("Caltanixet , which has been translated into our language Women's Castle" ), as 
mentioned, moreover, he had written Idrisi. Successively, during the Norman first period 
(XI century ), the city began to assume the name of Calatanesat , as shown by a bull of 
Pope Eugenius II; at the end of the twelfth century, the historian Hugh Falcando , in his 
ñLiber De Regno Sicilieò, speaks of Caltanixettum, which is the official translation of today's 
Latin name. 
. 

http://it.wikipedia.org/wiki/Anatolia
http://it.wikipedia.org/wiki/Stratioti
http://it.wikipedia.org/wiki/Bizantini
http://it.wikipedia.org/wiki/Arabi
http://it.wikipedia.org/wiki/Al-Idrisi
http://it.wikipedia.org/wiki/1154
http://it.wikipedia.org/wiki/Goffredo_Malaterra
http://it.wikipedia.org/wiki/Normanni
http://it.wikipedia.org/wiki/XI_secolo
http://it.wikipedia.org/wiki/Bolla_papale
http://it.wikipedia.org/wiki/Papa_Eugenio_II
http://it.wikipedia.org/wiki/Papa_Eugenio_II
http://it.wikipedia.org/wiki/XII_secolo
http://it.wikipedia.org/wiki/Ugo_Falcando
http://it.wikipedia.org/wiki/Liber_De_Regno_Sicilie
http://it.wikipedia.org/wiki/Liber_De_Regno_Sicilie
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IL TERRITORIO 

Il comprensorio delle ñTerre del Nissenoò, con una popolazione residente di 158.142 abitanti, presenta una struttura 
insediativa a bassa densità demografica (132 abitanti per Kmq). Situato nella parte Centro meridionale della Sicilia, a Nord, 
fino a Vallelunga Pratameno, a Sud, fino alla costa che si affaccia sul Golfo di Gela, costituisce pertanto il baricentro ideale 
della Sicilia. L'area del Nucleo di Aggregazione Territoriale è costituita per 9/10 da collina dove si distribuiscono i 17 Comuni. 
L'intero comprensorio svolge un ruolo essenziale nella fascia centro meridionale dell'isola. Infatti il territorio, sia Nord che 
Sud, è geograficamente collocato al Centro della Sicilia e confina ad ovest con le province di Agrigento e Palermo e ad Est 
con quelle di Enna, Catania e Ragusa. 
 
THE TERRITORY  
The area of the "Lands of Nyssa ', with a resident population of 158.142 inhabitants, has a structure of installation with low population 
density (132 inhabitants per square km). It is located in the southern centre part of Sicily, in the north, to Vallelunga Pratameno, in the 
south, to the coast overlooking the Gulf of Gela; it is, therefore, the ideal barycentre of Sicily. The area of the ñThe Nucleus of Territorial 
Aggregationò is constituted by 9/10 from the hill where there are 17 Communes. The whole area has an essential role in the southern 
centre part of the island. In fact the area, in the north and in the south, is geographically located in the center of Sicily and it borders, to 
the west, on the provinces of Agrigento and Palermo and to the east, on the provinces of Enna, Catania and Ragusa 

Il Nucleo di Aggregazione Territoriale del GAL ñTerre del Nissenoò è composto dai seguenti Comuni: 

The Core Spatial Aggregation of the LAG "Land of Nyssa" is composed of the following areas:  

COMUNI N. ABITANTI SUPERFICIE (Kmq) 

1  Acquaviva Platani 967 14,63 km²  

2  Bompensiere 572 19,95 km²  

3  Butera 4.754 298,55 km² 

4  Caltanissetta 63.290 421,25 km² 

5  Campofranco 3.153 36,11 km²  

6  Delia 4.345 12,40 km²  

7  Marianopoli 1.921 13,07 km²  

8  Mazzarino 12.169 295,59 km²  

9  Milena 3.039 24,63 km²  

10  Montedoro 1.635 14,53 km²  

11  Mussomeli 10.820 164,43 km² 

12  Riesi 11.716 67,00 km²  

13 San Cataldo 23.465 72,78 km²  

14 Serradifalco 6.108 41,94 km²  

15  Sommatino 7.110 34,76 km²  

16 Sutera 1.423 35,58 km²  

17  Villalba 1.655 41,82 km²  

Totali 158.142 1.574,44 km²  
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LA STRUTTURA PRODUTTIVA RURALE 

Il tessuto produttivo delle ñTerre del Nissenoò ¯ costituito da circa 9 mila imprese, pari a circa 6,7 ogni 100 abitanti, un dato 
inferiore alla media nazionale (8,8) che evidenzia una minore propensione dei cittadini allôattivit¨ imprenditoriale. Il sistema 
produttivo ed economico è costituito da un numero limitatissimo di grandi imprese e un fitto tessuto di micro, piccole e medie 
realtà imprenditoriali, impegnate per la maggior parte nei settori tradizionali, quali il commercio (31,7%) e lôagricoltura (29,9%). 
L'imprenditoria locale è prevalentemente rivolta al mercato interno, con una bassa propensione all'export (5,7 - 22,2 indice 
nazionale), inferiore anche al dato regionale. Le esportazioni, legate alle principali specializzazioni produttive del 
comprensorio, sono notevolmente inferiori alle importazioni, favorendo in tal modo la passività della bilancia commerciale. 
Allôinterno delle imprese pi½ consolidate e competitive si sono sviluppate fasi di produzione a più elevato valore aggiunto, ma 
non hanno sviluppato attivit¨ innovative esterne alle aziende. Lôagricoltura costituisce ancora una delle attivit¨ economiche 
pi½ importanti per lôarea, con attivit¨ come la coltivazione di prodotti cerealicoli, ortofrutta e lôallevamento del bestiame. Il GAL, 
insieme agli operatori agricoli e dellôagroalimentare, ha avviato un processo per lôimpiego di nuove strategie produttive e 
sostenibili per una integrazione con lôattivit¨ turistica.  
Il paesaggio rurale, lo stile di vita, le tradizioni contadine sono interessanti fattori di attrattivit¨ delle ñTerre del Nissenoò, per 
visite, corsi e soggiorni. Le risorse turistiche dellôarea, i beni culturali e ambientali, i musei, le miniere dismesse che 
rappresentano un grande patrimonio di storia e di archeologia industriale, le manifestazioni religiose e gli eventi, sono poco 
conosciute dalla popolazione esterna. Per tali ragioni il Piano di Azione Locale, ha valorizzato alcuni  itinerari turistici (i 
percorsi) per promuovere il comprensorio delle ñTerre del Nissenoò. Il PAL, caratterizzato dalla messa in rete delle attrattive 
più rappresentative del territorio, ha voluto raccordare fra loro tali risorse per realizzare un prodotto turistico unico, costituito 
da una varietà di servizi (trasporti, opportunità di visita, ristorazione, pernottamento, svago ecc.).  
 
THE RURAL PRODUCTION STRUCTURE  
The productive network of the "Lands of Nyssa " consists of approximately 9000 firms, representing about 6.7 per 100 inhabitants, a 
statistic below the national average (8.8) which shows a lower propensity of people to entrepreneurial activity. The economic and 
production system consists of a small number of large firms and a thick network of micro, small and medium entrepreneurial realities, for 
the most part, engaged in traditional sectors, such as trade (31.7%) and agriculture (29.9 %). Prevalently the local business community 
is addressed to the domestic market , with a low propensity to export (from 5.7 to 22.2 national index), even lower than the regional 
average. Exports, connected by the main productive specializations of the area, are significantly lower than imports, thereby supporting 
the liabilities of the balance of trade. Within the more consolidated and competitive firms, production stages to higher added value have 
developed, but they did not develop innovative activities outside the firms. Agriculture is still one of the most important economic activities 
for the area, with activities such as the cultivation of cereal products, fruit and vegetables and cattle breeding . The LAG, with farmers 
and agribusiness, has started a process for the use of productive and sustainable new strategies for an integration with the tourist activity 
The rural landscape, the lifestyle, the farmersô traditions  are interesting factors of attraction of the "Lands of Nyssa," for visits, courses 
and holidays. The tourist resources of the area, the cultural and environmental heritages, museums, abandoned mines representing a 
great heritage of history and industrial archeology, religious events and events, are little known by people live outside. For these reasons, 
the Local Action Plan  has exploited several tourist routes (paths) to promote the area of the "Lands of Nyssa" The Local Action Plan, 
characterized by networking of the most representative attractions of the area, wanted to connect to each other resources to create an 
unique tourist product, consisting of a variety of services (transport, sightseeing opportunities, catering, accommodation, entertainment 
and so on). 
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